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N€u quy vi ldy Sau Dai Tong Chi
lam nén tang va dao luyg¢n than
tam cda minh, thi quy vi sé dat
dugc sy ty do vé sanh va ti.

Chiing ta sanh ra & th& gian ndy,
da s6 12 khong bi€t d€ lam gi;
ching ta ctt hd d6 sanh ra, roi
lai hd dd chét di. Trong khodng
thdi gian t lic sinh ra cho dén
ldc chét di, ching ta vi danh ma
dién ddo, vi 1¢i ma ddo dién, vi
sdc ma nghiéng ngd, vi mudn in
ngon ma ngd nghiéng, vi ham
hudng thu ma dién dién dédo
ddo. Vi sao ching ta dién ddo?
Bd3i vi chiing ta khong nhan thdc
dugc bon phin lam ngudi cla
chinh minh, cho nén, ching ta
ct bdng chdc thi sanh 1én coi

trdi, hot nhién lai doa xudng dia

Lam Thé Nao Dé Duge Tu Do Sanh Tii?

How Can One Be Free from Birth and Death?

Ven. Master Hsuan Hua

ost of us were born
\ﬂ into this world not
supposed to be doing; we were born
in a muddle, and we shall die in a
muddle. In the time in between our
birth and death, we are deluded by
the desires for fame, profit, sex,
good food, and pleasure. Why are
we deluded? Because we don't

knowing what we are

recognize our human obligations.
Consequentlysuddenly we are in

the heavens, and suddenly we fall
into the hells. From the time we are
born until we die, we never attempt
to truly understand the fundamental
meaning of our human existence.
Instead, we spend our time catering
to our senses, blindly seeking to
gratify our desires for music,

women, fame, and profit. Every day
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nguc. T¥ khi sanh ra dén lic chét di, ching ta
chua bao gid nghi dén viéc mudn chan chdnh
hi€u 6 y nghia cin ban cda lam ngudi 1a gi!
Ma ching ta lai chay theo thanh, dudi theo
sic, r6i & trong thanh, sic, danh, 1gi ma ra stfc
xoay chuyén. Chiing ta chi bi€t ngdy ngay di
ki€m tién d€ duy tri sy séng, nhung ching ta
dau c6 hi€u mot cdch rdt rdo 12 minh s6ng vi
cdi gi! N&u chi don thuan 1a vi in udng, micy
phuc, ngli nghi, nhu th€ thi cudc s6ng c6 gid
tri gi? BSi ai ndy déu khong dem van dé nay
ra d&€ 1am cho r6 rang, cho nén ctt sdng hd dd,
roi lai ch&ét mot cdch hd dd. Pén lic chét ma
ngudi ta vin con vuéng mic cdi ndy no, nio
la con trai con gdi, nao la tai sdn cda cdi—
that 12 bé khong danh! Nhung, di khong thé
budng bd, ho ciing ching lam gi dugc. Pén
lic chét thi ciing phdi chét thoi!

Chiing ta hoc Phat 1a dé hi€u r6 vé ti€n trinh
sanh tit, roi sau d6 chdng ta tu hanh ma gidi
thodt sanh t¥. Chuyén séng chét né€u chua hiéu
1o thi chiing ta 1am viéc gi cling ching c6 ¥
nghia. Cho nén, quy vi la ngudi hoc Phit, trudc
hé&t nén nhin thic rd rang vé van dé cin ban
ndy. Quy vi phdi hi€u r6 12 minh sanh ra nhu
th€ nao va chét di nhu th€ nao, ddng thdi cling
phdi hi€u r6 nhiém vy lam ngudi 13 nhu thé
niao. Néu quy vi hi€u rd nhitng nhiém vu nay

r6i, thi quy vi s& khong con hd d6 nita.

Ngudi xua ¢ noi:
Lai thoi hoan hy khit thoi bi,
Khong tai nhdn gian tdu nhdt hoi,
Bdt nhu bdt lai diéc bat khu,
Diéc v6 hoan hy diéc vé bi.

Nghia la:
Pén thi vui vé, di thi budn,
Dao mdt vong ddi rdi ciing khong,

Chi biing khong dén ciing khong di,

Bo Dé Hai

we seek to make money to maintain ourselves, but
we dont know ultimately what we’re living for
What's the value of living if i8 only for the sake of
eating, wearing clothes, and sleeping? Because
people don'‘t care to be clear on this question, they
live in a muddle and die in confusion. When they
die, they are still attached to this and that, to their
sons and daughters, and to their wealth; they can’t
bear to let go of these things. Howewsen though
they can‘t bear to let them go, there is nothing they
can doWhen it’s time to die, they have to die!

We study Buddhism in order to understand the
process of birth and death, and then we cultivate to
liberate ourselves from it. Before we understand
the matter of birth and death, whatever we do is
meaningless. Therefore, all students of Buddhism
should clearly recognize this fundamental issoe.
should understand how you were born and how
you are going to dierou should also understand
your human obligations. If you understand these
obligations, you will not be so confused.

The ancients said,
Coming in joy and leaving in sorrow
We make a round through the world in vain.
It would be better neither to come nor to go,
For then there would be no joy and no sotrow

“Coming in joy”: People are generally very happy
when a new baby is born. “Leaving in sorrowt:

the time of death, everyone weeps and feels sad.
People smile and laugh when someone comes into
the world, and cry when someone leaves. However
babies come into the world crying, and they also
leave cryingWe are joyous when babies are born,
but we cry when people dié/e cry when children
die; we also cry when old people and middle-aged
people die. Husbands cry when their wives die, and
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D€ khong vui vé, ciing ching budn.

“Pé&n thi vui vé” (lai thdi hoan hy): Khi dita
bé dugc sanh ra doi, trong bat c gia dinh nao,
moi ngudi cling déu rd't vui mirng.

“Pi thi budn” (kht thdi bi): Lic c6 ngudi chét,
ngudi trong gia dinh ciing rd't bi ai, khéc 16¢
kéu van. Khi dén thi cudi, khi ra di thi khéc.
Nhung lic dda nhd ra ddi thi né lai khéc, dén
ldc ra di n6 cling khong quén khéc. Ching ta
vui khi thdy ngudi ta sanh ra, d€n khi thiy ngudi
ta ché&t thi minh khéc, dita bé chét minh ciing
khéc, ngudi gia ché€t minh ciing khéc, ngudi
trung nién ché€t minh ciing khéc. Vg chét thi
chdong khéc, chdong chét thi vg khéc. Xét cho
cung thi khéc 16c ¢6 ich 1gi gi? P6 goi 1a hod

do vay!

“Dao mdt vong ddi rdi ciing khong” (khong
tai nhan gian tAu nhi't hdi): Trong cudc ddi nay,
chuyén gi chiing ta ciing khong hi€u r5. Khi
dé€n thi khong, khi di cling khong, ching ta
ciing ching dugc 15i thém hodc 12 bi 156 vén
mot chit ndo. Ma 16 von gi day? Ngudi song
& ddi ma lam cong dic ot thi dugc thing Ién,
néu tao dc nghiép thi s& bi gidng xudng. Nhitng
ngudi khdng lam viéc thi€én cong didc, hodc
cling khong gdy nghi€p dc, thi ho s€ khong
dugc thing 1én ma cing ching bi gidng
xudng. Ho sé& khong 1én thién dudng, ma cling
khong xudng dia nguc, nhung ho vin con ti€p
tuc xoay chuyén & trong “cong xudng héa hoc”
clia c4i nhian gian.

Con ngudi ching ta 1a mdt cong xudng hda
hoc nhd. Khi quy vi ¢6 thém mdt chit gi trong
tw tudng thi mot chit d6 sé bi€n thanh tu liéu.
Né&u quy vi gia ting cong ddc thién, quy vi s&
dugc thing 1én, nhu sanh 1én cdc coi trdi dé
lam ngudi trGi, hodc sanh lam ngudi § ¢i nhin

gian, hay 13 tr§ thanh A Tu La. N€u quy vi gay
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wives weep when their husbands pass away
What'’s the use of cryingkhis is just being muddled.

“We make a round through the world in vain.” In
this life we havert'understood anythingVe came
with nothing, and we’ll also leave with nothinye
haven't gained anything, and we may even have
suffered a loss. What kind of loss? If people create
wholesome merit while they are in the world, they
will ascend; if they create evil karma, they will
descend. Those who have not created any
wholesome merit or any evil karma will neither
ascend nor descend. They will neither go up to the
heavens nor fall into the hells, but will continue
turning in circles in the “chemical factory” of the
human realm.

Each person is a miniature chemical factory
Whenever you add something into your mind, it
becomes a bit of data. If you add wholesome merit
and virtue, you might ascend to the heavens to
become a heavenly being, or be a person in the
human realm, or become aaura. If you create
evil karma, you will fall to the hells or become a
hungry ghost or an animal. If you neither ascend to
the heavens nor fall into the hells, you will live an
ordinary life in the world. In this life, you have
consumed a substantial amount of food and clothing
and slept quite a bit, but what have you really
gained?ou came empty-handed, and you will leave
empty-handedThat's why the verse says, &V
make a round through the world in vain.”

“It would be better neither to come nor go.” What
point is there in living the kind of life just described?
It's pretty meaningless. Therefore, it'd be better if
we neither came nor went.

“For then there would be no joy and no sorrai
we didn‘t come in the first place, there wouldn’'t be
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nghiép dc, quy vi phdi doa dia nguc, lam nga
quy hoidc lam stc sanh. N&€u quy vi khong 1én
c6i tr6i ma ciing khong xuéng dia nguc, thi
quy vi s& & nhan gian ma séng mot cudc dvi
binh thudng. Trong cudc ddi ndy, quy vi 4n
cling khong it, mdc cling khdng it, ngd ciing
khong it, vay thi cudi cing quy vi sé& dugc céi
gi? Thi cling vdn 1a tay khong ma dén, tay
khéng ma di. Cho nén ciu k& néi: “Dao mot

vong ddi rdi cling khong.”

“Chi biang khong dén ciing khong di” (bat nhu
ba't lai diéc bat khit): PSi véi cudc ddi nhu
th€, rot cudc thi ching ta séng c6 y nghia gi?
Khong c¢6 y nghia gi 16n lao cd; bdi vay “chi

bing khong dén ciing khong di.”

“Pé khong vui vé ciing ching budn” (diéc vo
hoan hy diéc vo bi): Néu ching ta khong dén
thi s& khong c6 cdi hoan hy, cling khdng ¢é
cdi bi ai. Nhu vy khong phdi la binh ling qud
hay sao? Nhung con ngudi ddu c6 cam chiu
cdnh ving ling. Khong cé chuyén, ho ciing
rdng ki€m chiit chuyén d€ lam; cho nén ho
ctt & trong sdu néo luan hdi, chuyén tdi chuyén
lui, sanh rdi lai t&, tf r6i lai sanh, ¢t & ddy ma
1am ngudi hd db. Quy vi néi 1a ho da hiéu rdi,
nhung ma ho hiéu cdi gi? Toi khong tin 13 ho
da hi€u. Ho chi hi€u cdi tuéng hu vong v
thudng cda th€ gian, cho nén tim ho thudng
c6 phién mudn, thudng khéng dudc an vui.
Quy vi thit néi di, ngudi sdng nhu thé€ thi rot
cudc 1a c6 muc dich gi? N&u chiing ta c6 thé
hi€u ring lam ngudi 12 khong c6 ¥ nghia, thi
chiing ta nén tim cho ra cdi y nghia chan chdnh

ctia viéc lam ngudi la gi!

Riéng bdn than t6i thi cdm thdy: “Mang ngudi
vO thudng, chi trong khodnh khidc thd ra hit

vao.” Ngay xua c6 ba 6ng ld0o—mot vi chin

Bo Dé Hai

any cause for happiness or sadnégsuldn't that

be peaceful? Howevepeople cannot stay quiet
for long. Even if there is nothing to be done, they
will find something to do. Therefore, they
transmigrate back and forth in the six paths, being
born and dying, dying and being born again, always
muddled. If you say they have some understanding,
let me ask you: What do they understand? | don’t
think they truly understandll they understand are
the illusory and transitory phenomena of the world.
That’s why they are constantlyfidted and upset.
Would you say such people have any purpose for
living? If we can realize that there is no meaning in
our lives, we should find out what the true meaning
of human existence is.

My view of the matter is: “Life is transitorit may

end between one breath and the nextdng time
ago, there were three old men. One was ninety
years old, another eightand the third seventy
These three old fellows got together for a banquet.
The seventy-yeanld said, “We are all here for the
banquet this yeal wonder who might be missing
next year?” His meaning was, “This year the three
of us have gotten together to have a good old time
eating and drinking, but who knows which one of
us might be gone by next year?”

The eighty-yeanld said, “You're thinking too far

in the future. When | take off my shoes and socks
tonight, I'm not even sure if I'll be around to put
them on tomorrow

The ninety-yeanld said, “You're also looking too

far into the future. When | exhale this breath, |
don’t even know if I'll be able to inhale the next
breath!” He said that because he was already
ninety Let’s reflect on what these three old men
said. Can we be sure that we will not die?
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muoi tudi, mot vi tim mudi tudi va mot vi bay
mudi tudi. Ba ong ldo cling hop mit chung vui
trong bira tiéc lién hoan.

Vi bdy mudi tudi néi: “Nam nay hoi di truée
ban tiéc, khong bi€t sang nim sé thi€u ai?” Y
6ng mudn néi 12 ndm nay ba ngudi ching ta
vui vé cung nhau dn com, uéng rugu, nhung
khong bi€t sang ndm trong ba chiing ta s& ving
ai.

Vi tdim mudi tudi lién néi: “Ong néi chuyén
vién vong qud! Hom nay cdi dugc gidy va vd,
ching bi€t ngdy mai mang nSi khong?” Nghia
12 t8i nay toi c8i gidy v6 ra, nhung khong chic
ring ngay mai toi con c6 thé mang gidy va vé
lai dudgc.

Ong ldo chin muoi tudi bio: “Ong néi ciing
quéd xa vJi. Hdi thd t6i vira thd ra, né c6 trd lai
nita hay khong t6i ciing ching bi€t!” Ong ta
n6i th& bdi vi 6ng dd chin muoi tudi rdi. Ching
ta mdi ngudi hay suy gim vé nhitng 15i ban
ludn cda ba dng 130 ndy. Chiing ta c¢6 thé chic
chin dugc ring minh sé ching ché't hay
khéng?

C6 mdt ngudi trung nién, sau khi chét anh ta
dén gip Diém Vuong va néi ring: “Tudi toi
con tré, sitc khde cudng trdng nhu vay, Ngai
goi toi xudng diy dé lam gi? Toi vin con cé
thé 1am dudc nhiéu viéc lim. Ngai muén goi
t0i xuéng diy ma ciing khong thong bdo trudc
cho t6i mot ti€ng. Ngai khong hé ddnh dién
tin hay vi€t thu cho t6i trudc, d€ toi bi€t ma
chudn bi. Bay gid Ngai bit tdi dé€n day, that 1a
vo ly!”

Diém Vuong bén néi: “Ta dd gdi thu cho nguoi
may 1in rdi, ma nguoi 1 diang, diu c6 d€ y
dén.”

Ngudi trung nién thuwa: “Ngai gdi thu cho t6i
hdi nao?”

Diém Vuong ddp: “Ta gdi cho nguai 14 thu thd

nhat 1a ldc ngudi hang xém cla nguoi sanh
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Once there was a middle-aged man who went to
see KingYama after he died. He said, “I'm still
young, strong, and healthhy did you send for
me? There are still plenty of things that | can do.
Why didn't you give me any prior notic&®u didnt
even send me a telegram or a letter letting me know
so | could get readyou just went ahead and got
me. It's not fair!”

King Yama said, “I sent you several letters, but you
ignored them.”

The middle-aged man said, “When?”

“The first letter | sent you was when your neighbor
had a new baby who died the next.daig it occur
to you that you might die too?”

The man said, “OhThat letter was for me®/ell,
| didn’t recognize those words and couldn’t read
the letterWhat about the second letter?”

King Yama said, “¥u saw people about your own
age die tooThat was the second letter

“But it didn’t occur to me that | would die toand
the third?”

King Yama said, “¥u saw old folkskars go deaf,
and their teeth fall off. Why didn't it make you
careful and think that your turn would come in the
future?” The middle-aged man was crestfallen and
speechless.

Every one of us receives these letters, but no one
pays attention to thenWhat’'s the use paying
attention to them anyway? What can we do about
them?We have to diligently study Buddhism and
learn how to end birth and deailve want to be
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dugc dta con va chi hai hom sau thi dia bé
chét; vy ngudi c6 nghi 12 ngudi cling s& chét
hay kh6ng?”

Anh trung nién thua: “A! L4 thu d6 1a gdi cho
t0i sao? Toi khong nhan ra nhitng chit nhu thé,
ma toi cling khong bi€t doc thu. ThE con 14
thu thit hai?”

Diém Vuong néi: “Ngudi di thdy nhiu ngudi
suyt sodt tudi nguoi ciing chét ma, d6 1a thu
tht hai ddy.”

“Nhung t6i khong nghi 1a t6i cling s€ chét.
Con 14 thu thd ba?”

Diém Vuong ti€p: “Ngudi da nhin thdy ngudi
gia tai thi di€c, ring thi rung, vy sao ngudi
khong cin thin mot chit. Ngudi c¢6 nghi ring
tuong lai cling s€ tSi phién minh hay khong?”
Ngudi trung nién nghe xong thi cdi dau G ri,
khong néi dudc 161 nao.

MJi ngudi trong ching ta rdi cling sé nhin
dugc nhitng 14 thu nhu thé€, nhung réi cling
déu khong chi y dén. Chd y thi c6 ich gi?
Chiing ta c¢6 phuong phdp gi khong? Ching ta
nén cd ging hoc Phat, hoc c4ch liéu thodt sanh
tt. D1 v6i sanh i, ching ta phdi ndm chic l1a
minh sé dugc ty do trong viéc sdng va chét.
Mot s6 ngudi néi dén ty do, nhung 1a thd tu
do gid ma thoi. Sanh ti¥ ty do, tic 12 minh mudn
song thi s6ng d&€n bao lau ciing dugc; n€u minh
mudn ché€t thi chét lic nao ciing duge. N6i
dén thi d€n, ndi di thi di. Minh tr dau dén,
minh cling bi€t; minh di dén ndi nao, minh
ciing bi€t. Hoc Phat Phdp 1a vi muén di lai tu
do, sanh t 1a do minh quy€t dinh, Diém Vuong
ciing khong quin ché ndi. Du 6ng ta cé gdi
bao nhiéu dién tin, bao nhiéu 14 thu d&€n, minh

cling khong mang téi.

Mudn dugc ty do sanh tf thi ching ta phdi bt
ddu tir ddu? Chuyén ndy rd't don gidn, cling

khong c6 gi huyén diéu cd, ma ciing khong

Bo Dé Hai

able to control our birth and death, have freedom
over birth and death. The freedom

that most people talk about is falsSeo have
freedom over our birth and death means that if we
want to live, we can live as long as we wish; if we
want to die, we can die at any time. In short, we
know where we came from and where we are
going. The purpose of studying Buddhism is to be
able to come and go freeMfe are in control of
our birth and death. Kingama cannot lay his hands
on us. No matter what telegrams or letters he sends
us, we can ignore them.

Where do we begin if we want to gain freedom
over birth and death? #t'very simpleTheres
nothing esoteric about it; we don’t need to recite
some mantra to Kingama every day have here
the Six Guidelines. If you take these Six Guidelines
as your foundation and discipline your body and
mind, you will gain freedom over birth and death.
What are the Six Guidelines?

1. Do not contend. Not contending means not
losing your tempefYou must not have any anger
at all. You cannot lose your temper with anyone.
When you dort’ get angry your ignorance and
affliction will also decrease. When affliction is cut
off, wisdom will come forth and you’ll be able to
treat people with kindness and compassion.

2. Do not be greedy. Don't crave wealth, sex,
fame, or benefit. Dohbe greedy for anythinfour
attitude should be: “Whatever you want, I'll give it
to you.”

3. Do not seek. Don't seek outside. If you aren’t
meant to obtain something, you should definitely
not covet it.

4. Do not be selfish. Our selfishness is what
prevents us from realizing Buddhahood and causes
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can mdi ngay phadi doc bao nhiéu bai chd géi
dé&n Diem Vuong. O day, t6i ¢6 Luc Pai Tong
Chi. N&u quy vi 14y sdu dai tong chi nay lam
cd sG, va rén luyén than tim, quy vi sé dugc

tr do vé sanh ti¥. Luc Pai Tong Chi chinh la:

1 - Khong tranh: Khong tranh 13 k& cd khong
néi néng. Mot chiit néng gidn ciing khéng
dudc c6. V4i ai minh ciing khong ndi néng.
Khong néi néng thi phién mudn vo6 minh ciing
s& gidm it di. Phién ndo ddt rdi thi trf hué sé
phdt sanh, va ching ta ding tdm tr bi ma cu
Xt véi moi ngudi.

2 - Khong tham: Khong tham tai cling khéng
tham sdc; khong tham danh ciing khong tham
1di, cdi gi minh ciing khong tham mudn. Ma
nén 1a “anh can cdi gi thi t6i sé cho anh cdi
de.”

3 - Khéng cau: Khong truy cidu bén ngoai,
nhitng tht khong nén cé thi minh tuyét doi
khong can dén.

4 - Khong ich ky: Nguyén nhan khi€n ching
ta khong thé thanh Phit va phdi doa vao tam
dc dao chinh 1a long tu tu ich ky. N&€u chiing
ta khong c6 1ong ich ky, thi bat ky nghiép tdi
gi cling kh6éng cé.

5 - Khoéng tu 1gi: Ching ta khéng nén vi 1gi
ich c4 nhan ma bat chip thi doan d€ lam lim
chuyén phi phdp, hodic lam nhitng viéc t6n
hai dé€n ké khdc.

6 - Khéng vong ngit: Tic 1a hdy ndi thit.
Ching ta tuyét doi khong nén ddi gat ké khdc,
hodc néi nhitng 13i nghe c¢6 vé chdn thanh

nhung that ra lai 1a gid doi.

Luc Pai Téng Chi ndy clia Van Phat Thdanh
Thanh 13 t6i vi hai thdy “Tam B6 Nhit B4i”
(ba budc lay mdt lay) ma néi. Nhung “tam bd

nh4't bdi” d€n hom nay thi ngirng rdi, ma ho
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us to fall into the three evil paths. If we didn’t have
selfish thoughts, we wouldn’t have any offense
karma.

5. Do not pursue personal advantage. We should
not recklessly do things that are illegal or harmful
to others just for the sake of benefiting ourselves.

6. Do not lie. We should always speak the truth.
We should never try to deceive people by saying
things that sound true but are actually false.

These are the Six Guidelines of the CityTein
Thousand Buddhas, which | spoke for the monks
who are doing the Three-Steps-One-Bow
pilgrimage. Howeverso far they have not done
much.At the City of TenThousand Buddhas, all
we talk about is these Six Guidelines. Whoever can
completely practice these guidelines will be able to
leave thélriple Realm and realize Buddhahood. If
you cannot practice them, you should not blame
others for not helping yolll I understand is these
Six Guidelines. Whatever you do, as long as you
can follow these Six Guidelines, you will not create
any karma. These are the most basic conditions
for realizing Buddhahood. If we can practice them,
the world will be at peace. When people don’t
contend among themselves, won't the world be
peaceful? When people are not greedy for others’
possessions or for unexpected wealth, everyone will
live together in harmonyf no one is greedpeeks
outside, fights, is selfish, pursues personal advantage,
or tells lies, the world will spontaneously be peaceful
and free of contention foreveBtudents of
Buddhism should first gain a good understanding
of these fundamental conditions, for they will be of
great help in your study of Buddhism.

A talk given on June 13, 1987
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vin chua thuc hanh dudgc bao nhiéu. Tai Van
Phit Thdanh Thanh, tit cd moi ngudi déu néi
vé Luc Pai Tong Chi. Ai ¢6 thé thuc hanh theo
mot cach ddy dd, thi ngudi d6 sé ra khdi Tam
Giéi, sé thanh Phit. N€u ty minh khong thé
thuc hanh theo, thi cling khong nén odn trich

ring ngudi khdc di khong gitip d6 minh.

Chd hiéu bi€t cda t6i 12 & Luc Pai Tong Chi
ndy. Bat luan 13 1am viéc gi, néu quy vi c6 thé
gitt ding theo Luc Pai Téong Chi, quy vi sé
khong tao nghiép. P6 1a nhitng diéu kién tdi
cd ban dé€ thanh Phat; cho nén, néu chiing ta
c6 thé 1am dudc thi thé gidi s& thdi binh. Khi
gifta ngudi va ngudi khdng con sy tranh chdp,
thé& gi6i ndy lam sao ma khong hoa binh cho
dugc? Gilta ngudi véi ngudi khdng con sy
tham lam—t6i khong tham mudn nhitng gi cla
anh—ma ciing khong tham nhitng tién clia bat
ngd; lic d6, moi ngudi s€ cung nhau chung
song trong hoa binh. M6t khi moi ngudi déu
khong tham, khong cdu, khong tranh, khong
ich ky, khong tu 1¢i, khong vong ngit, thé gidi
ty nhién s€ hoa binh va vinh vién khong cé
su phdn tranh. Quy vi la nhi'ng ngudi hoc
Phit, trudc h€t hady nén nhin thic ro rang
vé nhitng di€u kién co bdn ndy, vi nhu vdy
quy vi méi c6 dugc sy gitp ich 16n lao d6i

véi viéc hoc Phit.

(Gidng ngay 13 thdng 6 nam 1987)

Bo Dé Hai
Kinh Sach Méi:

- Vin Khuyé&n Phdt B6 Bé Tam ___$5.00
- MP3 Vin Khuyé&n Phdat B6 Bé Tam___
hy

- Gay Kim Cang Hét ___$6.00

Dia MP3 Giy Kim Cang Hét ___Tuy hy
- Ngit Luc cda HT. Tuyén Héa ___$5.00
- Cidm Nang Tu Pao __$5.00

- MP3 Khai Thi 2 __ Ty hy

Tuy

Chi phi€u xin dé: DRBA/Vietnamese Account
va gdi vé:

Dharma Realm Buddhist Association
Gold Mountain Monastery

800 Sacramento St.

San Francisco, CA 94108

Tel. (415)421-6117

TAt c4 nhitng kinh s4dch da dich sang Viét ngfr:
www.chuavanphat.org

Nhitng da dich sang Anh ngir:
www.bttsonline.org

N&u quy doc gid thay déi dia chi hay
khéng muén nhan B6 Dé Hai nia... xin
vui long cho ching t6i bi€t. Nhu vay sé
giip Chua tiét kiém phan nao cudc phi.

bdh
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Tri Gidi Cé Kha Ning Dao Luyén Tu Tanh
Khéng Gii Gidi La Biédu Hién Cia Thi Mat Phap
If We Don't Uphold the Precepts, It Becomes the Dharma-ending Age

Sau khi di tho gi6i, n¢u chiing ta c6 thé dua
trén cin ban “chi 4c¢ phong phi, chu 4¢ mac
tac, ching thi¢n phung hanh” ma lam theo,
thi do chinh la ching ta dang giit gidi vay.

Khi tho gi6i roi thi chiing ta cAn phdi git gidi.
Gidi chinh 14 “chu d4¢ mac tdc, ching thién
phung hanh”—c6 nghia 12 “khéng lam cdc
viéc dc, chi lam cédc viéc lanh.” Gidi cling 1a
“chi dc phong phi,” c¢6 nghia 1a “ngung lam
céc viéc dc, tranh pham diéu 1am 16i.” Sau khi
da tho gidi, ching ta phdi duya trén cdn bdn
“chi dc phong phi, chu dc mac tdc, ching thién
phung hanh” ma lam theo, d6 chinh l1a ching
ta dang gi® gidi vdy. TU trong tu tudng cho
dé&n hanh dong, chiing ta déu nén cd ging tin
luc d€ ngung 1am cdc diéu xau dc, va dong
thdi cling dem hét sitc minh d€ lam cédc viéc
t0t lanh, gidp d& nhitng ngudi khdc. Trong mdi
thdi mdi khdc, ching ta nén tuy dé phong
nhitng tu tudng hodc hanh vi khéng hgp ly,

-

khong hgp phdp cia minh. P6 1a y nghia cda
gidi. Ngudi Phat t gitt gidi cAn phdi chid y
di€m ndy; nhu vay quy vi ¢6 thé€ 1am theo dudgc
khéng?

Sau khi di quy y Tam Bdo rdi, quy vi lic ndo
cling nén git® 10ng cung kinh ddi véi Phat,
Phdp, Ting. B&i vi tit cd déu do tAm tao, néu
tdm thudng cung kinh Tam Béo thi ldu dan ty

nhién né s& hgp nhat cang Tam Bdo ma trd

Hoa Thuong Tuyén Hoa
Van Phdt Thanh, ngay 3 thdng 9 ndm 1986

fter we receive the precepts, we must

uphold them. Precepts help us to do no

evil and practice all good deeds. They
are a means of stopping evil and guarding against
transgressions. If we can accord with the spirit of
“stopping evil and guarding against transgressions,
doing no evil and practicing all good deeds,” then
we are upholding the precepts. In our behavior and
thinking, we should do our best to stop evil, do good
deeds, and help otheWe should guard ourselves
from thinking or doing things that do not accord
with principle or with the Dharmarlhat’s the
meaning of the precepts. Buddhists who uphold the
precepts should pay attention to this and see if you
can follow it.

After you take refuge with th&riple Jewel, you
should respect the Buddha, the Dharma, and the
Sanhga at all times. Since everything is made from
the mind, if the mind always respects ifrgple
Jewel, after a while it will naturally unite with the
Triple Jewel and become the Buddha Jewel, the
Dharma Jewel, the Sangha Jewel, and the Precepts
Jewel After we take refuge with the Buddha, we
should bow respectfully whenever we see a Buddha
image.All Buddhist Sutras should be placed
respectfully and neatly in a clean place higher than
worldly books, not in places such as by the stairs
where the trdfc is heavy We should always
respect the Buddha, the Dharma, the Sangha, and
the precepts and never treat them lightly
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thanh Phat Bdo, Phdp Bdo, Ting Bio va Gidi
Bdo. Quy vi dd quy y Phat thi khi gdp tugng
Phit déu nén cung kinh 1€ bdi. Kinh Phat ciing
nén dugc dé phia trén cdc sidch v3 th€ tuc va
dit & noi ton nghiém. Tot nhat 1a nhitng kinh
Phit nén dugc sip x€p ngay ngin mdt cdch
ton trong, va dirng dé€ canh ciu thang, noi c6
dong ngudi qua lai, ma nén d€ & chd cao rdo,
sach s&. Gid khdc nao ching ta cling nén ton
kinh Phat, Phdp, Ting va Gidi; nhat l1a trong
tim khong nén cé y nghi khinh man, xem
thudng.

Tri gidi tdc 1a 1am thanh tinh ty tdnh cda minh,
quét sach tat cd nhitng ddm may den hic 4m
trong ty tdnh. Khong gilt gidi tic 1a may den
bia gidng tring tring vo tdn. Ching ta cang
khéng gi¥ gidi thi miy den sé cang nhiéu
thém, gidng nhu miy den trén bau trdi vdy.
Ngudi khong gilr gidi, tdc 1a trong ty tinh cda
ngudi d6 c6 ddm may den 6 nhiém dang sdn
sanh. Néu quy vi khong gitt gidi thi k& bi tn
thuong ching phdi 12 ngudi nao khiac ma chinh
la bdn thin quy vi—ty tdnh clia quy vi sé bi
tén thuong. Cho nén, ching ta cdn phdi
nghiém gitt gidi luat. Tri gidi la Chanh phép,
khong tri gidi 1a Mat phdp.

Khi nghe gidng Phat Phdp, ching ta khong nén
tham nghe cho nhiéu. Piéu trong y&u chinh la
ngirng ddt viéc dc, ngdn ngia toi 161, va cé
th€ thuc hanh vdi sy hi€u bi€t. Quy vi chi can
“khéng lam cdc viéc dc, chi lam cdc viéc

lanh,” nhu vay 1a dd roi.

Lic Duc Phat sip nhap Ni€t Ban, Ton gid A
Nan di hdi Phit bon van dé; vi mot trong bon
vAn dé d6 1a: “Khi Phat con tai thé thi ching
con 1& bai Phat 1lam Thay, nhung sau khi Phat

nhip Ni€t Ban thi ching con nén 14y ai lam

Bo Dé Hai

When we uphold the precepts, we purify our own
nature by sweeping out the dismal darkness that
was there. When the precepts are not upheld, the
dark clouds accumulate layer upon layiédre less

we observe the precepts, the more the dark clouds
gather When people fail to uphold the precepts,
defiling dark clouds form in their own nature. If
you don‘t uphold the precepts, no one gets hurt but
yourself—your own natur&@herefore, its essential

to sternly uphold the precepts. When the precepts
are upheld, the Proper Dharma exists. When they
aren't, it becomes the Dharma-endigge.

When we listen to the Buddhadharma, we should
not be greedy to hear a lot. The most important
thing is to stop evil and guard against transgressions,
and to put into practice whatever we kndwis
enough if we can “Do no evil and practice all good
deeds.” When the Buddha was about to enter the
Nirvana, thevenerabléAnanda asked the Buddha
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Thay?” B4y gid, Phit da trinh trong néi véi
chiing dé tf xuit gia va tai gia ring: “Hay 14y
gidi luat 1am Thay!” Cho nén, khi chiing ta
niém quy y, d6 cling 1a niém quy y Gidi, tdc
1a ching ta cling 14y Gi6i lam thdy. Quy vi
mudn chdn chdnh hoc Phit Phdp thi quy vi
phdi 14y Gidi lam thdy. Viéc giit gidi khong
phdi chi néi sudng ngoai miéng ma can phdi

that sy c6 sy tri gilt to trong tam.

Ngudi khong pham ndm gidi thi trong tdm sé
quang minh sdng lang. Pdi v6i nhitng ké pham
gi6i, chi cAn nghe ho néi chuyén 1a quy vi c6
thé bi€t ngay trong ngudi ho dang cé con quy
ngy tri, khi€n cho ho khong thé néi ning hiing
hon, dong dac, ding 1y 1& dugc. Sau lung ho
lic nao ciing nhu ¢6 sgi diy 16i kéo, giong
nhu ¢6 con quy dang gidt dudi ho, lam cho ho

¢t phdi nom ndp sg hai!

B4t luan 1a t6i di d€n dau, db t6i khong mang
theo sing 6ng, dan dugc, hay vi khi gi cd,
ching hiéu tai sao nhitng ngudi gian ti, c6 “ta
khi,” hé trong thdy tdi 1a déu c¢6 vé s¢ hai. Ho
khi€p s¢ d€n ndi run 14y bay, thim chi khong
ddm ndéi chuyén, ciing kh6ng ddm nhin vao
mit t6i. Hom nay tdi n6i cho quy vi bi€t Iy do
tai sao—d6 1a vi ho khdng gitt gidi, sudt ngay
ct nhu & trong ddm may den, 14n trén trong
chdn t6i tim hdc 4m, cho nén khong thé thay

dugc dnh sdng.

Khong gitt gidi 1a bi€u hién cda Mat Phdp.
Quy vi mudn ho tri Chdnh Phdp thi phdi gitt
gidi. Gilt gidi khong phdi 1a bdo ngudi khdc
gilt, ma 1a chinh minh phdi ty gitt 14y. Khong
gilt gidi thi ty tdnh clda chiing ta s& bi tdn
thuong; ma hé bi tdn thuong thi ty tinh sé& bi
nhiém 6 va tr§ nén den tdi, gidng nhu tdm

guong bi rdt nhiéu bui bim che phd, khong

Trang 11

about four matters. One of them was: “The Buddha
is our teacher when he is in the world; whom should
we take as our teacher after Buddha enters the
Nirvana?”At that time, the Buddha solemnly told
the left home and lay disciples,&Re the precepts
as your teachér Therefore, when we recite the
refuges, we also take refuge with the precepts.
That's how we take the precepts as our teather
you truly want to learn Buddhism, you must take
the precepts as your teach@recepts are not
something you pay lipservice to; you must actually
keep and uphold them in your mind.

If you do not violate the five precepts, your mind
will be bright. If someone has violated the precepts,
you can tell from the way they talk that they have
a ghost inside; they aren't able to speak in a frank
and righteous mannéerhey always seem to have
a string pulling them from behind.dtas if a ghost
were pulling their tail, making them afraid.

Though | don’t carry a gun, bullets, or any other
weapons, for some reason that | can‘t figure out,
wherever | go, certain types of people who are
kind of suspicious and shifty are always scared of
me. Some are so frightened that they don’t even
dare to talk to me or look at me. Let me tell you
why this is. Its because they don‘t observe
precepts, so #'as if they‘re living in dark clouds—
hiding in the dark—and unable to see light.

Failure to observe the precepts is a sign of the
Dharma-endingAge. If you want to protect the
Proper Dharma, you must uphold the precepts.
Upholding the precepts means upholding them
yourself, not telling others to uphold them. If we
don‘t uphold the precepts, our own nature will get
hurt. When our nature gets hurt, that means it
becomes defiled and dark, like a mirror getting
covered with dust so that it can’t reflect a person‘s



Trang 12

con soi 16 dugc nita. Ty tdnh clda ching ta vi
nhu tAim guong trong sdng vdy. Chiing ta bdn
nguyén déu c6 Pai Vién Kinh Tri, Thanh S&
Tac Tri, Di€u Quan Sdt Tri va Binh Dzelng Tanh
Tri. Ty tdnh cda ching ta vén quang minh vo
lugng, sdng td khdng ludng, nhung chi vi
ching ta khéng gitt gidi, cho nén dnh sdng
khong thé hi€n xud't ra dugc; va ngay ca tri
nhd cda ching ta ciing khong dudc tot, cdi gi
ciing khong t5t ca. Tai sao ngudi ta bi ngu si?
Bdi vi ho khong gilr gidi. Hién nay lai con c6
nhirng dda bé tri ndo bi suy nhugc, ndng luc
thip kém, d6 cling 1a bdi ki€p trudc ching
khong gilt gi6i cho nén ddi nay bi ngu si nhu
loai trdu loai ngua, tuy c¢6 thin ngudi nhung
khéng c6 tri 6¢ nhu ngudi, ching nhitng ngu

si ma con dién ddo nita.

Ciing nhv hém nay, c6 ngudi d€n hdi toi cé
bi€t 6ng ta 1a B6 Tat cla dia tht may! That ra,
dé&n ca BO T4t nghia 1a gi dng ta con chua biét,
viy ma lai ddm hdi minh 12 Bd Tit dia thd
may? Quy vi néi c6 ddng thuong hay khong?
Loai ngudi nhu vay déu do khdng gilt gidi cho

nén than kinh mdi bi€n thanh phat cudng.

Phét 1a bac dai tri tu€, ai c6 dai tri tu€ thi cling
giong nhu Phit vay. N&u ching ta khong thé
thanh Phat dudc, d6 1a vi chiing ta khong gilr
gidi. PJi doi, ki€p ki€p Phat déu nghiém tri
gi6i luat, mot dicu gidi du nhd nhu to hao Ngai
cling khong vi pham. B&i vy ma Ngai chitng
ddc dugc than Phat, c6 Tam Than, T Tri, Ngii
Nhin, Luc Thong. Néu moi ngudi déu cé thé
“khéng lam cdc viéc dc, chi lam cdc viéc

lanh,” thi d6é chinh 1a gilt gidi vay!

Bo Dé Hai

image anymore. Our own nature is as bright as a
mirror. We are originally endowed with the Great
Perfect Mirror Wisdom, the Wisdom of
Accomplishment, th&Vonderful Contemplative
Wisdom, and thé&Visdom of Equality Our own
nature is limitlessly bright, but because we don't
uphold the precepts, that light cannot manifsd

so our memories become poalong with
everything else. Why are people ignorant? Because
they don‘t uphold the precepts. There are some
retarded children who, because of not observing
precepts in their previous lives, are no smarter than
horses and oxen. Though they have human bodies,
they lack human intelligence and are deluded as
well as foolish.

For example, today someone came and asked me
what stage of Bodhisattvahood he was on.
Basically he doesn‘t even know what a Bodhisattva
is, yet he asked such a questidfouldn't you say
that's pathetic? He'the type of person who didn't
observe the precepts and consequently became
mentally insane.

The Buddha is one with great wisdom. Who has
great wisdom will be just like the Buddha. If one
cannot become a Buddhasiecause one has not
upheld the precepts. The Buddha upheld the
precepts in every life and never committed the
slightest transgressionherefore, he realized the
Buddha body and came to have the Three Bodies,
the Four Kinds oWisdom, the Five Eyes, and
the Six Penetrations. If everyone can “do no evil
and practice all good deeds,” they will be
upholding the precepts.

A talk given on September 3, 1986
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Thi LuAn Vé Nhiing Céng Hién Cia
Hoa Thugng Tuyén Héa Déi Véi Nén Phat Hoe

Dich tir nguyén ban Hoa Ngit: Thi Ludn Tuyén Héa Liao Hoa Thuong Dich Phdt Hoc Cong Hién cia
Trin Do Ban ding trén nguyét san Vajra Bodhi Sea tir s& thang 6, 1996 d&n so thiang 10, 1997.

Chuong Thié Ba: Giang Kinh

dc kinh sdch Hoa Thugng da gidng
trong su6t cudc doi cia Ngai dugc liét
ké téng qudt nhu sau: Kinh Hoa
Nghiém, Kinh Phdp Hoa, Kinh Liang Nghiém,
Kinh Kim Cang, TAm Kinh, Kinh Luc T6, Kinh
bia Tang, Kinh A Di ba, Kinh Ba La Ni, Kinh
B6n Muoi Hai Chuong, Bdch Phdp Minh Mo6n
Luén, Kinh Di Gido, Chiing Pao Ca cua Pai
Su Huyén Gidc— tat cd c6 hon 30 loai khéc
nhau. Ngoai ra Hoa Thugng con gidi thich vé
hai 1anh vuc tri€t hoc ctia Trung Hoa: T Thu
va Kinh Dich. Trong tit c4 nhitng kinh sdch
ndy c6 ba tdc pham rit dic biét, it c6 ngudi
gidng gidi, d6 1a: Lang Nghiém Chu Cu Ké
S6 Gidi, Thiy Kinh Hdi Thién Luc, va Phat
T6 Pao Anh (Chan Dung Chu T6 Phit Gido)
gidi thich bing ngdén ngit d& hi€u cda thdi dai
ngay nay.

Loat bai thuyét gidng ding Ké d€ gidng Gidi
trng Cdu Chud Lang Nghiém (Ling Nghiém
Chid Cd Ké Sé Giai) kéo dai tdm nam, tir 1979
d€n 1987. Trong sudt lich st Phat Gido, bai
Chd nay hi€m khi dugc gidi thich. Chi c¢6 Pai
Su Tuc Phdp cda triéu nha Thanh va Phdp Su
B4 Pinh ¢ T Van Ty tai Vi Ladm 12 tirng gidng
gidi chi nay. Phdp Su B4 Dinh nghién cttu MAt
Bd va trude tdc bd Ling Nghi€ém Kinh Qudn

Panh S gdm hai mudi sdu quyén, dich tir ti€ng
Phan sang ti€ng Trung Hoa, va sau d6 gidi thich

chi ti€t vé mat chd nay.

Trong Kinh va Chd clia Phit Gido, c6 “ndm
loai khong phién dich” (ngii chiing bat phién)
bdi vi ngdn ngit bi mit clia chu Phat khé cho
hiu hét cdc vi thanh khic hi€u dugc, chi dung
néi dén ngudi thudng. Mic diu theo thong 1&
la khong dich cdc bai chi trong kinh, tuy nhién
ngudi ta ¢6 nhiéu y ki€n khdc nhau vé van dé
nay. Mot s6 ngudi nghi ring viéc dich y nghia
clia cdc bai chii c6 thé€ mang lai hai muoi bon
loai 1gi ich. Vi vay, khi Hoa Thugng c6 dugc
bdn Ling Nghiém Chid S6 vao ndm Dan Qudc
thit 38 (1949), Ngai di ghi lai: “T6i c6 dudgc
di€u ma trudc d6 t6i chua tirng c6. Toi miét
mai nghién ctfu va cé dugc mdt cdi nhin vé
canh gidi vi mat. T6i ludn luén mang sdch theo
bén minh va khong bao gid xa roi.”

Ngai ciing néi: “P& cho Chanh Phdp dudc tru
th& 1du dai va d€ chan ding ta thuyé&t, moi
ngudi can phdi hiép luc va thim nhip dai dinh

A 99

rot rdo kién co.

Sau khi Hoa Thugng dén Hoa Ky, Ngai tuyén
gidng Chi Ling Nghiém, ding thé tho biy

chit (thdt ngon) d€ gidi thich tirng cAu mot clia
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bai Chud Ling Nghiém dai 554 ciu, va sau do
chi gidi theo ngdn ngir thdi nay. Pay thit 1a
mot ki€t tdc “xua nay chua tirng c6”, v6 cung
quy gid. Hoa Thugng ndi:

“Duing thé tho ti tuyét d€ gidi thich tiing ciu
ctia bai Chu thi khdng cdch nao gidi thich tron
ven dugc, bdi vi di€u nghia trong bai Chu thi
vO tin v bién. Bon ciu thd chi dé cip dén y
nghia tng quét - chi ném ra mot mi€ng gach,
hy vong s& cé ngudi tim ra dugc ngoc thach.
B6n cau tho c6 vé don gidn, nhung xuit phdt
tor tdm t6i. Quy vi c6 thé néi d6 12 mdu cia
t6i, 1a md hoi clia tdi. Pay chic chin khong
phdi 1a dn cdp vidn (dao viin) hay sao chép lai
clia mot ngudi khdc (tim chuong trich ci)! Bay
gid td6i gidi thich Chi Ling Nghiém cho quy
vi, bai Chi ma trdi qua trdm ngan van ki€p
cling chua tirng c6 ai gidi thich. Ngoai ra, cling
khong dé gi d€ gidi thich tron ven. Khi t6i
gidi thich chd nay, t6i bi€t khdong c¢6 ngudi nao
trong quy vi hi€u t6i néi gi. Ngay cd nhitng
ngudi ho nghi 14 ho hi€u dugc, that sy ho cling
khong hin di hi€u dugc thiu ddo. Nhung c6
thé mudi nim, mot trim nim hay mét ngan
nidm sau, s& c¢6 ngudi doc dugc nhitng 15i gidi
thich don gidn nay va c6 dugc sy hi€u biét

sau xa.”

Dudi day 1a nhitng 15i khai thi cia Hoa Thugng
vé Chd Ling Nghiém:
Vo tdn diéu mdt thdt kho luong
Kim cang mdt ngit tic ty tdnh
Trong Chii Ldng Nghiém dii hiéu ndng
Khai mé duong ngii nhdan luc thong.
La Vua Kién C6 trong cdc dinh
Truc tdm tu hoc dén Pao Trang
Thanh tinh cdc nghiép thdn, khdu, y
Quét sach vong niém tham, sdn, si.
Thanh tdm cdm iing duoc chitng ddc
Tir dinh thanh twu dai thdn thong

Bo Dé Hai

Pii ditc dugc gdp cdu diéu huyén

Luén luén ditng quén viéc xién duong.

Ngai A Nan da ching S6 Qud, ma van con
chiu nan bdi ngudi phy nir. Bic Phit phdi ding
Chii Ling Nghiém d€ cttu ngai. Hudng gi trong
trudng hgp clia ngudi thudng? NEu ching ta
khong nuong tya vao Chu Ling Nghi€m, lam
sao ching ta c6 thé chdm dit sanh t& dugc?
Hé con du chi mdt ngudi trén th€ gian nay
bi€t tung thudc 1ong Chi Ling Nghiém thi yéu
ma quy qudi sé khong ddm xud't hién cong
khai. Nhung dén thdi di€m ma khong con ai
tung thuoc Chu Liang Nghiém nita thi yéu ma
quy qudi s& cong khai xuat hién.

That ra, bang cdch hoc Chi Ling Nghiém quy
vi dd 1a héa than cia Phat, khong chi 1a héa
thAn ma 12 héa thin Phit trén ddnh cia Phat.
Nhitng dic tinh ctia Chi Liang nghiém thit khé
nghi ban !”

BAy gid chiing toi xin gidi thiéu Phiat TS Pao
Anh Bach Thoai Gidi (Chan Dung Cédc Vi T
Phit Gido Gidi Thich Bing Bach Thoai), 1a
cong trinh do Hoa Thugng gidng gidi trong
mudi ba nim, trdi dai to nim 1972 d€n nim
1985, tdng cong 346 dé tai. Nhitng nhan vat
quan trong dugc gidi thiéu trong quyén nay
nhu sau: tir Bttc Phat Thich Ca Mau Ni, sau khi
xoay cdnh hoa va mim cudi vi ti€u, truyén phap
cho Ton Gid Ca Di€p; réi Ton Gid Ca Di€p
truyén ti€p d€n Nhi T6 12 Ton Gid A Nan, va
ti€p tuc nhu vdy cho dén vi t6 thit hai mudi
tdm 12 TS BS P& Pat Ma, ngudi di mang Phép
Thién sang nuéc Trung Hoa va trd thanh So
T6 & Trung Hoa.

Sau ti€p tuc truyén dé&n t§ thit ba mudi ba (tic
12 t8 thit sdu tai Trung Hoa - Luc TS Hué Néng)
Pai Su Hué Ning, d€n lic d6 “mdt hoa nd

nim cdnh,” sau d6 truyén ra Nim Nha (Ngi
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Gia) cuing Bdy Tong (Th4t Tong), d6 1a Tong
Phdp Nhan, Tong Tao Pong, Tong Van Mon,
Téng Quy Ngudng, Tong Lam T€ ciing nhu
phdi Hoang Long va phdi Dudng Chi.

Thém vao d6 1a nhdnh Nguu Piu, nhitng vi
thdnh ting cla hai nuc dong (Trung Hoa) va
tdy (An Do), Tong Thién Thai, Tong Hoa
Nghiém, Tong Tu An, Toéng Du Gia, Luit Tong,
Tong Lién X3, va mudi vi cao tdng duong thdi,
va t6ng cOng la ba trdm ba mudi tdm (338) vi
cao ting dugc gidi thiéu. Mdi vi déu cé bai ké
tin (th€ tho tdm cdu théng dung ctiia Trung
Hoa, mdi ciu c6 bdy chit - thdt ngdn bét ci).
T Pai Su Vinh Minh Tho, 13 t§ thi sdu cda
Tong Lién X4 va ti€p tuc d€n cdc cao ting
duong thgi, Pai Su Quing Kham, mdt bai thd
tdm c4u bon chit (t ngdn bdt ci) khdc dugc
thém vao. C6 thé néi ring ba trim ba muoi

tdim (338) vi T6 dang dugc tan thdn.

B3i vi nguyén vin dugc vi€'t theo thé vin
chuong Trung Hoa va khong c¢6 chim cdu va
thém vao dé 1a nhitng “thién ngit gidc ngd”
nén trd thanh khé hi€u thém. That khé ma
thim do bé siu cdnh gidi vi mat clia cdc vi dai
dic thdi xua. Chi c6 thé néi 12 khong thé néi
ra dugc va “chi lién hé dén ‘ngudi uéng nudc
mdi ty bi€t néng lanh’”

That ra sy gidi thich ctia Hdoa Thugng vé Chin
Dung Chu TS Phat Gido thanh hinh 13 do nhitng
dai nhdn duyén. Vio ndm 1958, Lao Hoa
Thugng Hu VAn gdi quyén sich nay dén Hoa
Thugng Tuyén Hoéa cung véi bic thu trong do
néi ring: “Thdy gdi con quyén Chin Dung
Chu T8 Su ma Thay di trudc tic trong nhiéu
nim gin diy. Hiy doc va thudc quyén sdch
nay va Thay hy vong con sé& dugc 1di ich cho
minh, 1am 1gi ich cho ngudi va trin quy Pao.”
Thét sy vao ngay 9 thdng 4 ndm 1956, Lio
Hoa Thugng Hu Van gdi phi€u diép dén Hoa

Trang 15

Thugng Tuyén Héa dé€ truyén cho Ngai (Hoa
Thugng Tuyén Hoéa) 12 t6 thit chin dong thién
Quy Ngudng. Trong thu néi ring: “Con la dé
tt di quan tAm d€n viéc bdo tdn Phat Phdp va
st ti€p ndi hué mang ciia Chu Phat TS. Bay
gid, thuan theo hanh nguyén cla con, Thay
gdi con Ngudn Chi, k& thira mach huyét T8
Su, Pao ctia Chu T6. Phé chic cho con, sé&
dudc thinh miu. Hy vong riing sy truyén thira
nay s€ bat diét” Pay la bing c§ Hoa Thugng
Tuyén Héa da theo hudn thi cia Thay minh
va gidi thich Chan Dung Chu T8 Phat Gido sang
ngdn ngt dé hi€u cda thsi dai ngdy nay dé
chiing sanh c6 thé dugc 1di ich clia Phap chua
ting c¢6 nay. Pay la 1y do tai sao t6i xem ba
tdic phdm nay la su nghiép quan trong nhi't
ctia Hoa Thugng. Nhitng ching sanh may mdn
dudc doc nhitng Phdp bdo nay thit c6 nhiéu
phudc bdo.

T6i phdng chirng Hoa Thugng Tuyén Héa da
lam hon hai ngan bai tho va ké trong su6t cudc
doi ngai. Mdi bai ké déu c¢6 van diéu va 1a
bing c6 vé tri hué¢ B4t Nha thim sau clia Hoa

Thugng.

Di¢u nay dic biét ding ddi v6i nhitng bai ké
vé Chi Ling Nghiém chua tiing ¢6 trudc day;
chi nhiftng ngudi thdt sy thdm nhdp Lang
Nghiém Pai Pinh méi c¢6 khd ndng gidi thich
nhu vdy. Ngoai ra sy gidi thich cia Hoa Thugng
vé Chin Dung Chu TS Phat Gido c6 lic vuot
ra ngoai st liéu, lam doc gid thic mic la c6
phdi Hoa Thugng c6 thin thong biét dudc tién
ki€p (Tdc Mang Thong) hay khong?



Huw Van Hoa Thugng Hoa Truyén
#44. Chia Tay Tai Thuong Chau, Mot Minh Huéng Tgi Phia Truée

Bon Thién nhin theo Ngai khdi huong tir Am Phdp

Hoa trén nii Phd Pa dé&n giita dudng thi cdm thdy qud
gian nan vat va, nén nhi€u lin mudn bd vé. Ngai ding
15i 6n ton khuy&n khich, khi€n ho dirng sanh ndn long,
thdi chi. P&n day [Thudng Chau], thi bén ngudi déu quyét
1ong cdo biét. Ngai xem y thdi lui cia ho da chic nén
danh phdi nghe theo. Oi! Pic Thé Ton khi xua tu Pao
trén ngon Tuy€t Son ciing dd bi bon ngudi tuy tung rdi
bd Ngai ma di. C6 dugc ban Pao (di ciing dudng) ching
phdi dé vay!

Ké tin cia Hoa Thugng Tuyén Héa:

Pai nhdm gidng thé" khé ky hanh,

Nga ky thé phu, lao ky cdn,

Vo ddng, vo thién, vé y lai,

Ty hanh, ty bdi, tyw ddang trinh.

Nghia la:

Pén c6i trAn ddm duong hanh khd,

Than thé d6i khdt, gan cot mdi.

Khdng phe ding, thién vi, y lai,

Ty di, tu lay, ty 1€n dudng.
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